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4-dr Sedan, 93-00
5-dr Hatchback, 93-00
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� Zwróć uwagę, iż najpierw unieruchamiane są
stopki po jednej stronie bagażnika. Stopki znajdujące
się po jego drugiej stronie unieruchamia się, pod koniec
montażu. W czasie przeprowadzania montażu
zabezpiecz dach samochodu, p. rysunek 6.

�� ���Nejdříve utáhněte jednu stranu nosiče.
Druhou stranu utáhněte až po montáži. Při montáži
přikryjte střechu vozidla ochranným materiálem – viz
obr. 6


� Megjegyzés: a először a tartó egyik oldalán lévő
lábakat kell felerősíteni, a másik oldalt csak a felhelyezés
után. A felszerelés idejére tegyen védőanyagot a tetőre,
ld. 6. ábra

�� Следует отметить, что сначала нужно
закрепить опору на одной стороне подвески; другая
сторона крепится только после окончания установки.
Во время сборки положите защитный материал на
крышу; см. Рис 6.
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��� Pazite. Pri pritrjevanju najprej pritrdite nogi na
eni strani strešnega prtljažnika in potem pritrdite nogi
še na drugi strani strešnega prtljažnika. Streho vozila
zaščitite med sestavljanjem in pritrjevanjem. Glej sl.6.
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� Unieruchom stopkę po jednej stronie 
bagażnika.  Drugą stopkę pozostaw 
umocowaną w taki sposób, aby było 
możliwe dopasowanie jej położenia 
względem pałąka.

�� Utáhněte nejdříve stativ na jedné straně
nosiče. Druhou stranu zanechte 
regulovatelnou.


�� Egyszerre csak a csomagtartó egyik lábát
rögzítse, így a másik továbbra is szabadon
állítható�

��� Закрепите только опору на одной 
стороне багажника, чтобы можно 
было регулировать другую опору на
трубе.
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���� Pritrdite samo eno osnovno nogo, tako 
da lahko drugo osnovno nogo na drugi 
strani prilagodite strehi.
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� W czasie montażu zabezpiecz dach samochodu
tak, jak to pokazano na rysunku.

�� Při montáži přikryjte střechu vozidla 
ochranným materiálem – viz vyobrazení


� Szerelés közben a rajzokon látható 
módon helyezzen a gépkocsi tetejére 
védőborítást.

�� Во время сборки поместите на крышу
защитный материал, как показано на
рисунках
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��� Pri pritrjevanju zaščitite streho, tako kot
kaže skica.
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�� ���	����� Nosič se zamyká přiloženým klíčem.
Klíč mějte vždy ve voze.

��� Klucz sześciokątny umożliwia zamykanie bagażnika.
Przechowuj klucz w samochodzie.


� Megjegyzés: A kulcs a csomagtartó zárására szolgál.
A kulcsot tartsa a gépkocsi utasterében.

�� Примечание: фиксация поперечин
осуществляется с помощью ключа. Храните ключ
внутри автомобиля.
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��� Pazite: Poseben inbus ključ zaklepa strešni
prtljažnik,  hranite ga v vozilu.
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Se não houver instruções no
seu idioma, entre em contato
com os funcionários do
estabelecimento para obter
informações

Αν �ι �δηγ�ες δεν εκτυπ�ν�νται
στη γλ�σσα σας, παρακαλ��µε
�ητ�στε πληρ�φ�ρ�ες απ� τ�
πρ�σωπικ� τ�υ καταστ�µατ�ς.
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